


YOUR EDUCATION

here were no free schools, but parents who could afford it paid for
elementary education for both boys and girls. It began with reading,
writing, and arithmetic. Roman history was taught through literature,
and the study of Greek language and literature was also begun early. The
children of the wealthy might be taught at home by tutors (often Greek
‘slaves): Some of the great houses of Pompeii have schoolrooms where we
' can see scratched on the walls alphabets, both Latin and Greck, tags from

Virgil, geometric figures, complaints about the difficulty of ‘Cicero, and
insults directed at the tutor. o _

There were also schools (livdi), held by individual teachers in hired halls
or in the open air.. A child was accompanied to school by a personal slave,
the paedagogus, who would keep him from harm, carry his books and
notebooks, and sometimes supervise his studies.

The pages (paginae) of books (libri, voliimina) were glued side by side to
form a long strip which was rolled from one roller to another as one passed
from page to page. Notebooks (tabellae, pugillarés) were small wooden
frames filled with wax which could be wiitten on by a stilus, a stick or
metal rod pointed at one end and flattened at the other (for erasures).

. For an equivalent to our high schools, upper-class boys aged twelve to
Giteen were sent to schools run by Greek teachers to learn rhetoric. Girls
of the same class might pursue the study of Greek and Latin literature with
tators at home. _ _

There were no official educational requirements for the teacher, who was
always male. He might be a slave or freedman of the proprietor of the
school, or- he might be in business for himself. The teachers were strict’
disciplinarians and practiced corporal punishment. o

Upper-class boys destined for-a political career continued their education

longer than girls, and went to “college” by attaching themselves to some
' : : " (Continued)




well-known orator to learn oratory and law. If they planned to become
writers, they might also be sent to Athens or. Rhodes to learn philosophy.
Music and athletics, the core of Greek education, were considered unnec-
essary, even unsuitable, for good Romans. Upper-class boys, however, did
learn horseback riding and sword-fighting,

{below left) Pompeian fresco showing Paquius Proculus and his wife with
notebooak, stilus, and book
fbelow right) A stylus and writing tablet
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: FORMS

PASSIVE VOICE, PRESENT SYSTEM

In the present system (present, imperfect, and future) the passive voice is
conjugated like the active voice, but with a different set of personal endings.

"PERSONAL ENDINGS. PASSIVE . -

1. The ending -or is used in the passive where the ending -0 is used in the
active. The ending -r is used in the passive where the ending -m is used

in: the active. :
2. The 2d singular endings -ris and -re are used interchangeably; -ris is

morc COMmMINOoil.

Voco is conjugated as follows in the passive voice of the present system.

M {8 FrROM THE PHILOSOPHER’S HANDBOOK . . .

2

A cane nén magnd saepe teﬁétu; aper.
A boar is often held by a not large dog.
' o —OVID




_PRESENT PASSIVE, FIRST CONJUGATION

vacamur we are called

vocor . ! am cailed :
L { am being called _ we are being called
_ '\}_o_céri_s {-re) you are calfled vocamint you are called
: Lo vou are being called o your are being called
vocatur he, {she, it) is called vocantur they are ca!/ed o
Lo he, (she, it} is being called S ‘they are being called
- IMPERFECT PASSIVE, FIRST CONJUGATION
i _Vdcéba_r / Was'_befng called -vocadbamur | we were being calfed
. vocabaris (-re}  you were being calied vocabaminl  you were being called
" vocabatur he, (she, it} was being . vocdbantur  they were being called
’ called o
" FUTURE PASSIVE, FIRST CONJUGATION
" vocabor { shall be called vocabimur . we shall be called
vocaberis (-re}  you will be called vocabiminl  you will be called
vocabitur he, {she, it) will be calied vocabuntur

they will be called

Notice that in the future passive the -bi- tense sign is changed to -be- before
-ris and -re. ‘

VOICES

In Latin, as in English, verbs have two voices, the active voice and the
passive voice. The active voice shows that the subject of the verb performs
the action of the verb. The passive voice shows that the subject recetves the




action. In other words the direct object of an active verb becomes the subject

when the verb is passive:

Fabulam natrat.

He is telling a story.
Fabula narratur.

A story is being told.

Intransitive verbs, and the verb sum, which do not take direct objects, are
not normally used in the passive.

B2 ABLATIVE OF PERSONAL AGENT

With an active verb the person by whom the action is performed is the
subject, and is expressed by the nominative. With a passive verb the person
by whom the action is performed is expressed by the ablative with the
preposition a or ab, since the Romans thought of the action as coming from

the agent.

Poéta fabulam natrat.

The poet is telling a story.
Fabula a pogta narratur.

A story is being told by the poet.

You can remember that the Ablative of Personal Agent needs three p’s: a
passive, a person, and a preposition. This will keep you from confusing the
ablative of personal agent with the ablative of means. '

A deis servabitur,  She will be saved by the gods.
Dedrum auxilio servabitur.

She will be saved by the help of the gods.
7 PREDICATE NOMINATIVE WITH PASSIVE VERBS

A verb of making, naming, or choosing {which may take a predicate
accusative when it is active) may take a predicate nominative when it is

passive.
' ACTIVE: Filiam vocabat Helenam.
: . He used to call bis daughter Helen.
PASSIVE: Filia vocabatur Helena.

The daughter used to be called Helen.
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LEARNING ENGLISH THROUGH LATIN

PRACTICE -

plentiful, abundant

capable of being shown or proved

to develop in great detail

an abrupt, forceful utterance; an outcry

angry

to set free, release

a person new to a particular activity

something set aside and kept until called for; a limiting condition—*1
have reservations about this procédure.”

Write an original sentence that uses two or more words from the above list
of English derivatives.
Find these English derivatives:

1. Check your dictionary and find more derivatives which come from
demonstrd. Show how they are related in meaning to déménstrs, 2. What




other derivatives can you find that come from clamo? The English forms of
the stems will be -claim and clama-. (You will find the list of prefixes in the
Appendix helpful.) 3. What is the relation of the English word reservation .
to the Latin servo? What other derivatives can you find from this word?
Remember to look for forms in -serve, -serva-, and -servat-, and to check
your list with a dictionary to be sure that your words are in fact derived

from servd.

Change from passtve to active, keeping the same tense, person, and number,
translating both the passive and the active form:

1, exspectaberis 2. spector 3. laudabamini 4, servabatur
§. liberabimur '

Choose the correct translation(s) for these verb forms:

1. occupabat she was seized, she was seizing, she seized 2. amaberis you
will be loved, you were loving, you were being loved 3. portatis you are
carried, you are carrying, you carry 4. démoénstrabor I was pointing out,
I shall be pointed out, I was being pointed out 5. pararis he is being
prepared, you were prepared, you are being prepared 6. laudabimur we -
shall be praised, we shall praise, we used to be praised 7. liberamini you
were freed, you are freed, you are freeing 8. exspectdbantur they were
awaiting, they were awaxted they were being awaited 9. servabamur it
was saved, we were being saved we were saving  10. spectabaris you are
being looked at, you were being looked at, you were looking at

Change from active to passive, keeping the same tense, person, and number
and translating both the active and the passive:

1. portabimus 2. parant 3.occupas 4.demonstrabatis 5. amabit

Conjugate the following verbs in the present system, active and passwe, '
with meanings:

1.servd  2.d6 3. libero

Translate:

1. With savage tongue the Greek is shouting evil words about the reputation
of our good queen. 2. Good slave, won’t the wild horses in your master’s
meadows be looked at by many people? 3. Meanwhile news about the
farmers’ flight from the fields was being long awaited.




Relief showing a school for
secretaries and notaries—
National Museum, Ostia.
Education, even of the
wealthy, had vocational goals.
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Developing Reading Skills

You know the verb vold and the prepositions dg, a, and ad. Therefore, you know
the meanings of dévola, avold, and advols. The meaning of domina also is easy
to determine from a Latin word which you have learned.

English derivatives will help you to guess at the meanings of ménstrum,
pestilentia, rapidé, and dévors.

Are you-familiar with the English words frustrate and dire? If so, you can guess
at the meanings of frisstra and dirus.




The Harpies

Fugam Troianorum Aeneas semper narrabat: “In Crétd laeti oppidum
aedificavimus, sed frustrd. Caeli ira in populum Troianum a deis semper
déménstrabatur, nam friimenti inopia pestilentidque labdrabamus. Tum in
meis somnis dei Troiae dé caeld volavérunt atque auxilium dedérunt, viam
enim ad Ttaliam démonstravérunt: ‘Italia vocatur Hesperia; in Italid Troia
nova a Troianis aedificabitur.’ ,

“Ut super altam ergd navigabamus, magna procella ad insulam portabamur
ubi Harpyiae, monstra dira et fera, habitabant. Feminae foedae erant, at
magnis alis volabant. Atque ut cépam paribamus dé caeld dévolavérunt et
cibum rapidé occupavérunt et tum alt& dvolavérunt. Rirsus cibum paravimus
riirsusque advolavérunt Harpyiae, parati autem eramus, nam tela occupave-
rimus. Diii cum Harpyiis pugnabamus at dénique monstra in fugam nostris
télis dabantur. At iram ut avolabant démonstravérunt, et mala verba fatidica
3 Harpyiarum domina clamabantur: ‘In ltaliam navigabitis, sed magna

3 »

inopia ante laborabitis itaque et ménsis vestras dévorabitis.”’

An archaic Greek depiction of the
legend of Phineus. The head and
winged figure on the right are two
harpies, Ocypele and Aello—5920 B.C.,
Delphi

READING COMPREHENSION

1. Why was the Trojans’ joy on Crete short-lived? 2. What did the gods.
of Troy reveal to Aeneasina dream? 3. Who were the Harpies? 4. How
did they harass the Trojans? 5. What prophetic words did the Harpies

hurl at the Trojans?

7. insulam: This was one of the Strophades, the istands to which the Argonauts had chased
the Harpies from the palace of King Phineus.  12.in fugam . .. dabantur: In fugam do is
an idiom meaning I put to flight. 13 fatidica: As supernatural creatures, the Harpies

could foresee the future.
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